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O BE3U UBMEDBY EHIJIECKOI' CAJAIIBGED
[MPOIIJIOI IIEP®EKTA 1 MAKEJIOHCKOI" IMA-
I[TEPO®EKTA

Aiicitipaxiti: Y pamy ce aHATU3UpPajy CEMaHTHUKe U MOP(MOCHHTAKCHUKE Tapajiene 1
pasyke u3Mehy eHrieckor cajammer ¥ npouuior nepdekra 1 MakeJOHCKOT uma-nepdexra
ca IMJbeM YTBphUBama CTereHa HBHUXOBOI MOKJIAaNamha Ha IJIaHy 3Hauea U CTPYKType, Kao
U TIpeBOJIHE eKBHBaJeHIMje. McTpakiBame ce 3aCHMBA HA KOHTPACTMBHOj aHAJIM3KM KOpITyca
KOju o0yxBaTa JJBa pOMaHa Ha EHIVIECKOM je3UKY M HHXOBE 3BAaHMYHE MaKeJOHCKE MPEBO/JIE.
Ha excrepnvpaniM npuMeprMa KOHCTATOBAHA je YIOTpeda eHITIECKOT Calallliber U MPOILIOr
niepekTa 3ajeHO ca BUXOBUM IPEBOIHUM KBUBAJICHTAMA Y OOJIMKY MAKEeIOHCKOT UMA-TIep-
(bexra. Pesynratu ykasyjy Ha yecTa o[y apama ¢ eHIJIECKUM Nep(eKToM, ajlu U Ha 3HayajHa
ofctynama. OB yBUIU JONPUHOCE DOJbEM pasyMeBarby NepdekaTckux oduKa y 0da je3unka
U yHarpel)yjy NpeBoAnIauKy Ipakcy.

Knyune peuu: enrnecku nepgexar, MakeJIOHCKH uma-nepdekaT, MpeBOJAHN E€KBHBa-
JIeHTH, TIlepdekat pe3ynrara, nepdeKar UCKyCTBa, aHTEPUOPHOCT pajibe.

1. VBOJ

Ilepdekarcka BpeMeHa y pa3iMuUTHM je3UIMMAa YECTO MOKA3Y]y CIAUYHO-
CTH y TIOIIe/ Ty MOP(OCHUHTAKCe U yroTpede, MTO BaXU U 3a SHIVIeCKU niepdekaTt
W MaKeJIOHCKH uma-nepdexar. AyTop paja je MpBU MyT YOUHMO OBY CIMYHOCT Y
MPEeBOMMA U KIIDKEBHUM TEKCTOBMMA OBa JIBa je3WKa, ITO j& MOCITYKHIO Kao
MOJICTUIA] 32 Jajbe UCTpaXuBame oBe TeMe. Lwb paja je na ce ucnmra cemaH-
THUKA TIOBE3aHOCT EHIVIECKOT MepeKTa U MaKeJIOHCKOT uma-nepdeKTa, Kao v aa
ce YTBp/IM Y KOJUM KOHKPETHHM CHUTYaIFjama JIojia3u JO MOoKJanama Ha Mopdo-
CUHTAKCYKOM W CEMaHTHUYKOM HHBOY, y3uMajyhu y oO3up Moje/IMHa 3HaueHa
niepeKTa Npe/ICTaB/beHa Y TEOPUjCKOM ey U aHAIM3MpaHa y 00a je3uKa.

[Nlona3na mpetmocTaBka je ga y oapeheHUM KOHTEKCTHMMA IMOCTOjU carja-
CHOCT y ynoTpeOW OBHUX BpEMEHa, IITO 3aXTeBa Jajby aHAIU3Y Ca HATJIACKOM Ha
KOHTEKCT.
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Kopnyc ynHe aBa pomaHa, 0Jf KOjUX j€ jeaH W3BOPHO IHCAaH Ha eHIJe-
cKoM je3uky — The Great Gatsby ®. Ckora Puiepaiia, a Apyra MpeBesieH Ha
EHIVIECKU ca NopTyrajckor opuruHana (O Alquimista) — The Alchemist ITaona Ko-
eJba, Ka0 U IbUXOBH MPEBOIU Ha MaKEAOHCKU je3uK — I onemuoi I etticou (IpeBo
W3zpaBauku uentap TPU) u Aaxemuuapoini (npeson 3npaBko KjopeesupoBckn).
[NapanenHum nperyieoM TEKCTOBA W3JBOjEHH Cy PENpe3eHTATUBHU PUMEPU €H-
[JIECKOT CaJallliber U MPOIUIOr nepdekTa, y3 mocedan OCBPT Ha CiIydajeBe Tae ce
jaBiba MaKeIOHCKHU uma-nepdeKar Kao NpeBoiHU eKBUBaleHT. Takohe cy aHanm-
3MpaHe U CEMAHTHUKE KapaKTepUCTUKe nepdeKkTa y 0da je3rka U MoJBy4YeHe Cy
jacHe mapajiesie y ’bUX0BO] YIOTPEOH.

2. TEOPUNJCKE IIOCTABKE

IIpe anasm3e kopityca NOTPEOHO je HAllOMEHYTH KOja Cy TO 3HauYeHa Koja
nepdekar Moke Ja UMa y oda aHanm3upaHa jesuka. Hajmpe hemo ce ocBpHYTH
Ha OCHOBHA 3HAaY€Ha CHIVIECKOTI Cajallmber nepgeKkra U Ha 3Hauera eHITIECKOT
npouuior nepdekra. Hakon tora cieam KpaTku TEOPUjCKU MPUKa3 U O yNOTpeOn
MaKeJIOHCKOT uma-mnepdexTa.

2.1. EHITIECKU CAJAIIU IMTEP®EKAT

V Be3u ca eHIVIECKUM CaJallibuM TepdeKToM, CTaB ayTopa U3 JIMTepary-
pe ce moaynapa Kaj je y nuTamwy HBeroBa ceMaHTUYKa KiacupuKaimja, OHOCHO:
(1) meppexar pesynrara; (2) uckycrsenu nepgexart; (3) nepdexar TpajHe paare;
(4) nepdekar damcke npouutoctu (Kompu 1976: 56-65; Hoakos 2005: 36). I'pa-
(prukm oBa nozena ce Moxe NpUKa3atu Ha cienehn HaunH.

Tabena 1. CemaHTHUKA KJIacH(UKALMja EHIVIECKOT cajallmber nepdekra (mpema noaeau
Kowmpu 1976: 55-61, Hosakos 2005: 36-37)

CemaHTHYHa wnaciguraupja

EHIMNECHOr CE0SWHET
nepdrexTa
1
1 1 1 |
Nepdexar HorycTEEHH Mepdrexar TpajHe Nepderar Gnuee
pesynTaTa nepdrexar CHTYEUH]E NPOMLAOCTH
1) Bill has broken (2] Susan has {3} '|‘.'.F1ey ”‘T"‘E’ {4) He has just
the window. been/has never Tived in Now S5ad gone out
- been to Ching. for five years. )
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Y npumepy (1) 3amaxamo na ce nmepeKToM Harjiamasa pe3yiTaTr y cama-
IITEHOCTH, 32 Pa3JIMKy O], PEIIMMO, EHIJIECKOT IMPETEPUTA KOJUM Ce UCTHUYIE paliba y
nipouwioctu (oaH. Bill broke the window.). Y npumepy (2) eHrineckum nepgeKTom
ce McKaszyje paima Koja ce aecwia (WM HUje) 3a )KUBOTa JaTe 0co0e M Kao TaKBa
TMpeJcTaB/ba MPUCYCTBO (MJIM OJICYCTBO) HEHOT KMBOTHOT MCKyCTBa. EHrneckn
nepdekar nMa 1 (PyHKIHUjy Aa UCKaKe Tpajame palmbe O TPeHyTKa roBopa, mTo
3amaxamo y npumepy (3) u, Ha Kpajy, y mpumMepy (4), 3amaxamo 3Ha4eHhe YIpaBo
onurpane panme (Hosakos 2005: 37). OBo cy duna Hajuentha 3HaYeHa SHIJIECKOT
nepgexra.

2.2. EHIJIECKU ITPOIIJIN TTEP®EKAT

N ynotpeda enrneckor mpornuior nepdekra je Beh neTabHO aHaIM3upaHa
y KOHCYJITOBaHO] Jiuteparypu. OCHOBHO HAveso je Jia ce OBO IJIAroJICKO Bpeme
ynotpedsbaBa y cUTyaljama Kajia je HeOlXOJHO HarJIaCUTH KOja Of] ABE Paaibe y
nporitocTy nperxoau apyroj' (Kinoys 1985: 253). Cneau nap yBoJHUX [TpUMepa:

(5) We arrived to find the train had already left. (Knoy3 1985: 253)
(6) Anne had lived in a cottage ever since she was born, and had no wish to move
to a tower block. (TomcoH, Maprune 1992: 175)

OHO 1ITO MOBe3Yje caJalllby 1 MPOILTH NiepdeKaTr Ha CeMaHTUIKOM HHBOY
jecte Tymauemwe oapeh)eHux cuTyaryja:

(7) The house had been empty for ages.

(8) Had they been to America before?

(9) Mr. Phipps had preached in that church for fifty years.

(10) The goalkeeper had injured his leg, and couldn 't play. (Jluu 1989: 47-48)

[Tpema JInyoBoM Tymauemy, y npumepy (7) HariammaBa ce Tpajame CuTya-
uuje Jo ogpeljeHor MOMEHTa y MPOLIJIOCTH; y TpuMepy (8) uckasyje ce npebharme
WCKYCTBO JI0 jEJHOT APYror MOMEHTa y MpOIUIOCTH (MCKYyCTBEHU mepdekar); y
npuMepy (9) Haramasa ce Tpajame jefHe paame A0 jeJHOT APYror MOMEHTa Y
nponwiocty (mepdekar TpajHe cutyaruje); y npumepy (10) uctuue ce pesynra-
TUBHOCT Y jeIHOM MOMEHTY Y MpOIJIOCTH 300r Aorahaja Koju My je MpeTXxoauo
(mepdekat pesynrara) (JIma 1989: 48).

V HacTaBKy c/ie/id TEOPUjCKH NIPUKA3 MAKEAOHCKOT uMa-nepdeKTa.

'V 0BOM pajty IpeiHOCT je aTa MPUMapHUM 3HAUeHHMa SHIJIECKOT CaJallliher | IPOLILIOT
nepdekra. Ocrane ynorpede (HIp. MHAUPEKTHU TOBOP, YCJIOBHE PEUYEHHILIE, EHITIECKH KOHjYHKTHB,
WTA.), KA0 ¥ IPOIPECUBHHU OOJIMIM OBa Ba NepdeKTa, HUCYy 0dyxBaheHe HAllloM aHAJM30M.
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2.3. MAKEJIOHCKU UMA-TTEP®EKAT

Hma-nepdekat (HeKaj ce Ha3UBA U OANKAHCKU flepghexaitl) y MaKeJOHCKOM
jE3UKY jecTe cIoXkeHa IIarojicka KOHCTPYKIIUja Koja ce cacToju oj] MOMONHOT IJia-
rosa uma (0OMHOCHO TOMONHOT T71aroyia Hema 3a ogpudHe odnuke) (bommakoBrh
2022: 56ff).

OnHo mTo je duTHa Be3a u3Melly eHrseckor cagamnimber nepdekra U Make-
JIOHCKOT uma-niepdeKTa jecte cIMyHa CeMaHTHIKA Kiacudukarmja. byxapoBcka
1 MUTKOBCKa onucyjy uma-repdekar y MakeJOHCKOM je3MKy Kao HOCHOLA MOpPY-
K€ 32 OHO HITO je OUTHO 3a Cafalllikbyu MOMeHart (current relevance). Ipyrum peun-
Ma, uma-iepdekat OJUIMKY je ,,[IPUCYCTBO TIOC/IenIe HeKor forahaja y mporuio-
ctn y cagammocti” (Byxkaposcka, Mutkoscka 2010: 3; Bugeru u Jlant 1952: 99),
aJId UCTO TaKo HUME Ce Harjaiasa ,,ICKyCTBEHOCT U ,,pe3yJTaTUBHOCT  HEKOT
norahaja (Mumecka-Tomuh 2010: 136; Bugetn u MammjeBa u ap. 2009: 232).
Aytopke DyxapoBcka 1 MUTKOBCKa KOHCTaryjy ciiegelly CeMaHTHUKy MoAesy
MaKeI0HCKOT UMa-TiepeKTa ca OCBPTOM U Ha EHIVIECKE TIPEBOTHE EKBUBAJICHTE:

1) IMocecuBHo-er3ucteHmujantnu nepdexat (Possessive-existential perfect)

OBuM mepdeKToM ce HUCTUYEe Pe3yiaTaT pajmbe U3 MPOIUIOCTH KOjU
»,CM3UCTUpA” U Y caJallllbeM MOMEHTY, a cyDjeKar je areHc W yjeIHO U HOCHJIAIL
pesynrata (byxapoBcka n Mutkoscka 2010: 5):

(11a) B. Auesa uma Haiiuwaro ionema asiioduoipaguja, 3a Hej3uraitia 6opoa
U IHCUBOULOLLL.

(118) V. Aceva has written a large autobiography about her struggle and life.
(byxaposcka, Mutkoscka 2010: 5)

2) [epdekar pesynrara (Perfect of result)

OBuMm nepeKToM ce uckasyje (He)aocturayhe y caialmbOCTH Kao rmoce-
JIMIIa HEKE Pajiibe y TPOIUIOCTH.

(12a) Tpenepoiti ce uunu godpo io uma Apoy*eHo UPOTUUSHUKOI.

(120) It seems that the coach has studied the opponent well.

(13a) Uajagrnuuu epadoitienu 60 UPUMAPHOTIO 3gPABCIIGO Ce Yulilie Hemaatll §o-
OUeHo inaitia HUtyY aeaHc.

(136) Thousands of medical workers have not received a salary or an advance
until now. (Byxaposcka, Mutkoscka 2010: 6)

(14a) He ja umam dpounitiano kHuiaiiia u HeMam HUMILO WO ga KAdiCaM.

(140) I haven't read that book, so I have nothing to say. (Maxaposa 2017: 395)
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JlakJsie, nako ce Ha MPBU MOIJIE] MOCECUBHO-Er3UCTEHIMjaTHU Tiepdexar u
nepdexar pesysnTata MOTy TYMauuTH Ha WCTH HA4YVH, Pa3jdKyjy ce y carjieqaBa-
Y TOCJIeuLe HeKor Joraha y mpouuiocTy y OJHOCY Ha cajalibi MomeHar. Ilo-
CECHBHO-CT3UCTEHIIMjATHY TiepdeKaT u3paxkapa MocTojabe pe3ysiTata Kao cTamba
MOBE3aHOT Ca areHcOM. Y TOM CMECIY, areHC je ,,BIACHUK~ pe3yJiTata U Ha Taj
HAYMH MPUMAPHO 3HAUEHE IIaroia uma (MoceoBame) je u aambe npucytHo. [lep-
(pexat pesynraTa HaIIAIIABa 3aBPIICHY padiby YUjU je pe3ysTaT pejieBaHTaH 3a
caJlaliky TpeHyTak. [J1arosom uma ce Bullle HarjamaBa rpaMaTuika (pyHKIja u
He TpeJcTaB/ba HYKHO rnocefoBame pesynrara (byxaposcka, Murkoscka 2010:
5-6; Emmot 2001: 161).

3) Ileppexar uckycrsa (Experiential perfect)

OBuMm HCp(beKTOM CE UCTHUYC MOCJIEanIa ar€HCOBOr npeljaLHH,er HCKYCTBa
Ha cagalllltbi MOMEHAT:

(15a) Jlopu Angepcon uma padoiieno co HO3HATU CEEHICKU UMUFA.
(158) Laurie Anderson has worked with world-renowned artists. (ByxapoBcka,
Murtkoscka 2010: 6)

V Besu ca umawe-niepdeKToM Tpeda HAIOMEHYTH Ja, TIope]l 3HaYeHa aH-
TEPUOPHOCTH, OBa KOHCTPYKIIMja MOXE Jla UMa UCTOBPEMEHO W 3HAaUeHe UCKY-
CTBEHOCTH, CJIMYHO Kao 1 OOJIMK ca MPE3EHTOM IJIaroJia uma y npumMepruma u3Ha|
(Murecka-Tomuh 2010: 136-137):

(16a) Koia io sugoe ce ceitiug gexa ioseke naiiiu io UmMae CPeriiHaiiio Ha UCIHOO
Mectio.

(160) When I saw him, I remembered that I had met him more than

once at the same place.

(17a) I'o 3naes damiom. Umas ortiugeno miamo moseKe uaitiu.

(1786) I knew the way. I had gone there more than once. (Muiecka-Tomuh 2010:
137)

Hcra ayTtopka HaBOAW UM CllydajeBe ca pe3yJITaTUBHUM 3HAYeHEM Y Ipo-
IUIOCTH MaKeIOHCKOT umaute-nepQexTa:

(18a) Koia tiu gojge, ioj eeke ja umaute upouuitiano KHUIAmiaA.
(1806) When you came, he had already finished reading the book. (Muiecka-
-Tomuh 2010: 137)

Ha ocHOBY cBHX N0 cajia aHATM3UPAHUX MPHUMeEpa, MOKeMo MoaByhu mna-
pasiesry u3mel)y eHryeckor rnepgekra ca CBOjUM 3HaUYEHhUMa U MaKeJIOHCKOT UMd-
-neppexTa ca cBOjuM 3HauUewuMa. M Koa jeaHOr W KOX APYror KOHCTaTyjeMo
3HAYCHC PE3YJITATUBHOCTH, UCKYCTBEHOCTH KA0 U MPUMAPHO 3HAYEHE, OJJHOCHO
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WCTHUIIAE AHTEPUOPHOCTH (TTPETXOAHA Pa/iba, UK CTalhe/UCKyCTBO) Y OJJHOCY Ha
pedepeHLjaIHy TauKy (IPOLUIOCT MM CAAAIIbOCT).

OHo y uemy ce pasiMKyjy eHIJIeCKH nepgeKaT U MakeAOHCKH uma-nepde-
KaT je MOCEeCUBHO-ETr3UCTEHIIMjATHO 3HAULHHE KOje UMa MaKeJOHCKU nepdekar, a
KOje, HA OCHOBY TyMauewa JIMTepaType, y SHIJIECKOM je3UKY HHUje MACHTU(PUKO-
BaHo. C Jpyre cTpaHe, eHIJieckH TiepdeKar U Bheropa 3Hauera TpajHe paabe, o/-
HOCHO OJIMCKe TPOIIJIOCTH, Y MaKEeJIOHCKOM je3UKY HeMajy MPEBOJHN EKBUBAJICHT
y 0dJMKY uma-niepdexra’.

3. METO/IOJIOIIKE OCHOBE PAJIA

VY cBpXy Teme Halller paja, aHaJIU3UpaHu Cy IPUMEPH YOTpede eHIIecKor
cajallmber ¥ NPOLUIOTr nepgeKTa u ’hUXOBU MPEBOJHU €KBUBAIECHTH Yy MAKEIOH-
CKOM je3UKy y OOJIMKY uma-niepdekra (Kao v Opyrd oOIMLM ca MOMOhHUM Iia-
rosioMm uma). Kopryc je mpey3er U WIycCTpaTHUBHO IpHUKa3aH M3 JBa POMaHa, Oj1
KOjUX je jelaH nucaH Ha eHriieckoM jesuky (The Great Getsby), a nipyru npeBeieH
Ha eHrniecku (The Alchemist) ca noptyraickor opuruHana (O Alquimista), kKao 1
13 HUXOBUX €KBUBAJICHATA HA MaKeJIOHCKOM je3uKy (I onemuoin [ecitiou u Anxe-
muuapoiti). VI3 xopryca cy n3adpaHu IpuMepy KOju Ha HajOOJbU HAYMH WIIYCTPY-
jy ynotpeOy nepgekTa y eHIJIECKOM M MakeIoOHCKOM je3uky. IlapanenHom mpe-
Tparom TEKCTOBA pOMaHa Ha €HIJIECKOM M MaKeJOHCKOM je3UKY, eKCIIEPIHPAHO
je ykynHo 30 penpe3eHTaTMBHUX IpUMEpa KOjU CY HAKHAAHO KJIACU(PUKOBAHU
rpeMa CeMaHTUYKUM TofieaMa 3ajeJHUYKUM 3a 00a aHalu3upaHa nepgexra y
00a je3mwka. Y TOM CMHUCITY carjieiaHa je aJeKBaTHOCT ynoTpede mepdekra y oda
je3uKa, IITO je MOTKPEI/bEHO PeJIeBAHTHOM JIMTEpAaTypoM. MeTo10oM KOHTpacTHB-
He aHajm3e yrnopeheH je U CynpoTCTaB/beH KOPIyC EHIJIECKUX IIPUMEpa ca BbUXO-
BUM MAaKeJIOHCKUM IIPEBOJHUM €KBUBAJIEHTHMA. MeTo0M orcepBalyje IpeBo-
Ha pelIemha MaKeIOHCKOT uma-nepdeKTa AaTa y TEKCTY Cy aHaIM3UpaHa y CMUCITY
IbUXOBE aJeKBATHOCTU U OMPABJAHOCTH, U TA€ je OWIO MOTPEOHO MOHYIWIO ce
onroBapajyhe tymaueme. Takohe, TymaueHa je u ynorpeda eHITIECKOT CaIallliher
Y MIPOLLIOT NepeKTa, Kao ¥ EHIJIECKOT TPETepUTa.

Lnmb Hale aHanu3e je Ouo Ja ce YTBpAM Ha KOjU HaYMH Ce eHIVIECKU caja-
LY OJHOCHO MPOILLIM nepdeKar NpeBoJu Ha MAKEIOHCKHU jE3UK IPBEHCTBEHO
ynorpedoM uma-nepdekra. Mcro tako, Hai 3agaTak je OMO Ja ce UCIINTA KOja Of
HaBe/IeHUX 3HayeHa EHIVIECKOT NnepgeKTa ce Mperno3Hajy U y MakeJOHCKUM IIpe-
BOJHUM pelleHhUMa, OJHOCHO KOJIMKO Ce MOKJIAIajy ca 3HauemhUMa MaKeIOHCKOT
uma-niepdexTa. Y npeJMMHUHAPHO] aHAIM3K pUMeheHo je Ja je, Mopejl CINYHO-
CTU Ha MOP(POCMHTAKCUYKOM HUBOY M3Mel)y eHryieckor nepdekra i MakeJOHCKOT
uma-niepdekTta (MpucycTBO MOMONHOT Ty1arofa have y eHIrJIecKOM, OHOCHO UMd

2 Buie o Tome y: Hoakocka 2018: 72-73.
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y MaKeJOHCKOM je3HKy, Te MPHUCYCTBO MAPTUIMIIA, OJHOCHO PAJIHOTI IJIAr0JICKOT
NpHUIeBa), MPUCYTHA U CIMYHOCT y YHOTPeOM OBUX IVIATOJICKUX OOJIMKA (yTHIIA]
TeMmnopaiHe pedepeHLHjaHe TauKe Ha Tymaueme Neppekra y oda je3uka, Te
niepgexat pe3yiraTa, OAHOCHO NepgeKaT UCKYCTBa).

V HacTaBKy criequ aHaM3a KOpIyca ca MPONpPAaTHUM KOMEHTapuMma | /-
CKYCU]jOM.

4. AHAJIN3A N JUCKYCUJA

AHaIM30M 1 KOHTPACTHPAmhEM eKCLEpIMpPaHuX MpUMepa U3 pOMaHa Ha eH-
[JIECKOM jE3UKY M BbUXOBHX MTPEBOJHUX EKBUBaJIEHATa, KOHCTaTOBaHa cy cieseha
3ajeHMYKa 3HaYewa: nepdekar pesyiraTa, nepgexar UCKycTBa U nepdekar y
MCKa3UBarby aHTEPHOPHOCTHU pame. Clequ KpaTak OCBPT Ha CTATHCTUYKE MOJIaT-
Ke aHajIu3e.

Tabena 2. CTaTUCTUYKU MOJALM O IPUMEPHMA U3 KOpITyca

EHrneckun Ha3ue pomaHa MakeaoHCKM NpeBos, Bpoj aHanusnpaHux npumepa
The Alchemist Anxemu4apoul 9
The Great Gatsby lonemuow ledicbu 21
YKynaH 6poj aHannsmpaHux npumepa 30

4.1. IEP®EKAT PE3VYJITATA

Kao mro je Beh HaromeHyTO, OBUM Nep(eKToM ce y 0da aHaI3upaHa je-
3MKa MCKazyje pe3y/Tar/Iocienna paimbe y caJallibeM MOMEHTY y OJHOCY Ha
HEKy pajiiby y IPOILIOCTU. Y HACTABKY clle/ie MPUMEpPH U3 KOpITyca KOjU OCIIMKa-
Bajy nepdekar pesynrara.

(19a) “God has prepared a path for everyone to follow.” (Alch. 24)
(196) ,,bor ro uma oznaueno Ha CBETOT MATOT 110 KOj Tpeda Ja O/in CEKOj YOBeK.”
(Anx. 40)3

(20a) There is only that moment, and the incredible certainty that everything
under the sun has been written by one hand only. (Alch. 53)

(200) [...] n mocTon camMo TOj MHUT U Taa HEBEpOjaTHA CUTYPHOCT JieKa CHUTe
HemTa 1o COHIETO M uma uciuwaro eqna ucta Paka. (Anx. 103)

3 Tlpumepu ca o3HakoM ,,Alch.” (The Alchemist) ogHOCe ce Ha M3/1arbe pOMaHa HA EHIJie-
CKOM je3WKy, a TIPIMEPH ca O3HAKOM ,,AJX.” (Asnxemuuaporii) OOHOCE ce Ha U3/Iahe pOMaHa Ha Ma-
KeIOHCKOM je3uKy. [Ipumepn ca o3HakoM ,,G. G.” (The Great Gatsby) ogHOCe ce Ha U3/1aikhe pOMaHa
Ha EHIJIECKOM je3WKy, a mpuMepu ca o3HakoM ,,['. I'.” (I'oremuori I'eiticou) ogHOCE ce HA U3IAmE
poMaHa Ha MakeJIOHCKOM je3uKy. bpojeBH y 3arpazama oJHOCe Ha CTpaHHIe Ha KOjUMa ce Hajla3e
eKCLIEpIMPaHU TPUMEPH.
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(21a) “This fellow has worked out the whole thing.” (G. G. 10)
(210) ,,Yomexkor ce uma paspadoiieno.” (I'. T'. 18)

(22a) “Daisy’s furious because you haven't called up.” (G. G. 52)
(226) ,,[lej3u e decHa 1o Hemaut gojgero.” (I'. T. 75)

Ha ocHoBy nmpumepa u3 Kopityca, 3araxamo Jia je 3a eHIVIECKH repdekar
pe3yJiTata eKBUBAJICHT MaKeJOHCKH uma-tiepdperar. Caeau jorr mpumepa:

(23a) “You'll spend the rest of your days knowing that you didn't pursue your
Personal Legend, and that now it’s too late.” (Alch. 66)

(230) ,,Ama OCTaTOKOT O[] )KMBOTOT Ke r0 MUHEIl JIyHsajKku Mef'y najJMuTe y Imy-
CTHHATa, 3Hajeku JeKa ja Hemaut ucionanertio cBojaTta Jluuna Jlerenna [...]” (Anx.
129)

(24a) “[...] he would fail to see the signs and omens left by God along his path.”
(Alch. 51)

(246) ,[...] Ha kpajoT Hema j1a TM 3adenexu 3HauuTe mTo bor ru uma focia-
6eHo Ha HEroBHOT MaT.” (Anx. 99)

(25a) “You just have to read the omens that he left for you.” (Alch. 24)
(256) ,,Tpeda camo jma ce mMpovMTa OHA LITO TOj IO UMa 3anuwaro 3a tede.”
(Aux. 40)

VY 0BOj rpynu npuMepa, HaKko y HIJIECKMM pedeHuIamMa H1je ynoTpeObeH
niepgexar 3a uCKa3uBame pe3yITaTUBHOCTH, Beh npereput (mpumepu (23)—(25)),
y MaKeJOHCKOM IIPEBOAY je U Jajbe MPUCYTaH uma-nepdexar.

VY HacTaBKy HaBOAMMO HEKOJMKO IpUMepa M3 KOpIyca KOju WIYCTPYjy
yrnoTpedy eHIJIECKOT Mpouuior nepgekTa U MaKeJOHCKOT umaue-nepdexra ca
3HAUYCHEM pe3yJITaTa:

(26a) “[...] he told it to me at a time of confusion, when I had reached the point
of believing everything and nothing about him [...]” (G. G. 72)

(260) ,,[...] oBa My ro packaka BO BpEMETO Ha OMIITaTa 30pKa Kora jac umae
gojgero 10TaMy LITO BepyBaB BO c¢ ¥ BO HuITo 3a Hero [...]”" (I". T'. 101)

(27a) “[...] but now he’d left Chicago and come East in a fashion that rather
took your breath away; for instance, he’d brought down a string of polo ponies
from Lake Forest.” (G. G. 6)

270) ,,[...] HO cera ro umawe naiyuitiero Ynkaro u umaute gojgero va Victok
KaKo CyJITaH; Ha IPUMEp, CU uMaule goHeceHo 10 CTalo KoY 3a 1oJio of Jlejk
dopecr [...]” (T.T. 11)

Kao 1o 3anaxamo y 0oBOj rpyIu puMepa, eHIJIeCKOM TPOILIOM riepdek-
Ty MOe Jia OyJie MPEeBOAHN €KBUBAJIEHT MaKeJOHCKU umaute-niepdekar, mrTo mo-
TBphyjy MpuUMepH KOju ciefe.
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(28a) “The intense vitality [...] was converted into impressive hauteur.” (G. G.
23)

(280) ,,/IHTeH3MBHATA BUTAHOCT [...] cera ce umaue ipeitisopero BO HEKaKBa
nmnpecuBHa HaayeHoct.” (I'. I'. 34)

(29a) “Reading over what I have written so far [...]” (G. G. 42)
(290) ,,Kora ro mpouuras ceTo oBa IITO ro umae Haiiuuwaro pocera [...]” (I'. T.
58)

VY 0BOj rpynu npumepa 3anaxamo Aa, Mopej] eHIJIECKOT MPOILIOor nepgex-
Ta, U EHIJIECKU IIPETEpPUT U cajalliby IepdekaT Mory Ja ce IpeBely MakKeloH-
CKMM umaute-niepdpextom (mpumep (280), ogHOCHO (290)).*

Crnene npuMmepu Kojuma ce WIycTpyje ynorpeda cajaimber nepgpexkra uc-
KycTBa y 00a aHaJM3MpaHa je3uKa.

4.2. TIEP®EKAT UCKYCTBA

Beh cMo HamoMmeHynH y TEOPUjCKOM Jielly Jia ce MepdeKToM UCKYCTBa Y
o0a je3nka MCcKazyje MOCTOjarhe WM HEelOCTOjamhe )KUBOTHOT MCKYCTBA areHca y
OJIHOCY Ha cajanimby MoMeHat. OBy yroTpedy WIyCcTpyjy clieaehu mpumepu:

(30a) “She’s asleep. She’s three years old. Haven't you ever seen her?” (G. G. 9)
(300) ,,Cera cnivie. ima tpu ropusku. Ja vemaw eugero?” (I'. T. 15)

(31a) “It makes me sad because I've never seen such — such beautiful shirts
before.” (G. G. 66)

(316) ,,Ce HaraxuB 3aTo0a IITO HUKOTAI MOPAHO HEMAM BUGEHO TOJKY-TOJIKY
yoasu komrynu.” (I'. T'. 93)

(32a) “I believe we’ve met somewhere before, Mr. Buchanan.” [...] “Oh, yes,”
[...] “So we did. I remember very well.” (G. G. 72-73)

(320) ,,Mu ce unHM AeKka ce umame cpeilinaiiio i IopaHo, rocrogue bjykenen.
[...]..Hda, ce umame cpeiminaitio. Muory nodpo ce cekaBam.” (I'. I'. 102)

[Mpumehyjemo na je y oBOj rpynu nprMepa MpeBOTHN eKBUBAIEHT €HIJIe-
CKOT' cajallmer nepdexkra MakelIoHCKU uma-nepdexar. Jame, y npumepy (32)
npumehyjemo u ynorpedy enriieckor nperepurta (we did). OBo je moryhe 3aTo
IITO y HITIECKOM je3UKY TIOCTO ! TeH/ISHIIM]a ]a Ce TOKOM Pa3roBOpa Mpesasu u3
BpeMeHCKe HeolpeheHocTH BpeMeHa (cananimu nepdekar we've met) y BpeMeH-

4 OBy HeycarIaleHOCT KOJ| NpeBojia nepdeKra ¢ jefHor jesuka Ha apyru npumehyjemo
u ko Hekux JlantoBux mpumepa: Tue nHemaari yuitie MHoly xouaro wamy (= They hadn't yet dug
much there) (Jlaut 1952: 99).
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CKy onpeheHocT, KOjy, 1o IpaBUily, UMa y cedu eHriiecku npeteput (JIuu 1989:
42ff; Joanosuh 2014: 279).

(33a) “[...] millions of other people, who never even knew what their Personal
Legends were.” (Alch. 76)

(330) ,,[...] kKako MUIHOHM JTyfe KOM HUKOTAIl HeMmdaailil HA go3HAilo eKa To-
crou Jlnunata Jlerenma.” (Anx. 148)

(34a) “I had never heard of alchemists before” (Alch . 54)
(340) ,,Huxoramm nopano nemam caywnaiiio 3a anxemmdapu” (Anx. 101)

VY 0BOj rpynu nmpumepa OIeT ce 3amlaxajy paswiakema y ynorpedu nep-
(pexTa y eHrneckoMm, OJHOCHO MakelOHCKOM je3uky. Hajmpe, y nmpumepy (33)
npumMehyjemo /a je 3a eHIyiecku npeTeput (who never even knew) ynotpedspeHa
nepgekaTcka KOHCTPYKLIMja y MakeJOHCKOM je3uky. C apyre cTpase, y Ipumepy
(34) enrnecku npouuu nepdekar npeBeleH je MaKeJOHCKUM UMa-1epheKTOM.

Creii HEKOJIMIKO TIpUMepa U3 KOpITyca KOjHu WIyCTPY]jy ynoTpedy MpoImior
nepdeKTa UCKyCTBa:

(35a) “Everybody had seen it.” (G. G. 46)
(350) ,,Cure ro umaa eugerno nopano.” (I'. I'. 65)

(36a) “I saw Jordan Baker and talked over and around what had happened to us
together [...]” (G. G. 121)

(360) ,,Ce BumoB co Llopnan Bejkep u pasroBapaBme 3a c€ LITO HU ce umauie
cayueno Ha aBajuara [...]7 (. T. 172)

(37a) “T've heard it said that Daisy’s murmur was only to make people lean
toward her; [...]” (G. G. 9)

(370) ,HMmas caywnaitio nexa Jlej3u MpMOpH caMo 3a Jla TH HaTepa JIyfeTo jia ce
HaBegHAT KoH Hea [...]” (. T. 14)

Kao mro ce n mpumehyje Ha 0BOj Tpynu npumMepa, MPeBOAHN €KBUBAIECHT
EHIJIECKOT ITPOLIOT NepeKTa je yrIaBHOM MAaKeIOHCKH umaute-repdexar (mpu-
MepH (35) u (36)). JenuHo je y npumepy (37) y €HITIECKOM TEKCTY PUMETHa YIIO-
Tpeda camanimer nepdexta (I've heard), oK je MaKeJOHCKM €KBUBAJIEHT U /1aJbe
umaute-nepdexar. Ha ocHOBy oBora Moxemo m3Byhu 3akjbydyak jAa ce ynorpe-
0a MakeIOHCKOT umaue-niepdeKTa y IpeBoay MOXe TIOHEKaa M3jeAHAYUTH U ca
MakeJIOHCKNM uma-tiepdpexkrom. Takohe, yrorpeda jeaHOr WM apyror nepdgekra
y MakeJOHCKOM He MOBJIaud HYKHO M yNoTpedy jeIHOr WM APYIor EHIJIECKOT

5 JInu Takohe MOMHIbE ¥ TEHACHIHM]Y y KOJIOKBUjaJTHOM CHIVIECKOM /Ia CE Caflalllibu repde-
KaT 3aMeHH eHIJIecKUM mpeteputoM: Did you ever see such a mess?, I never met such an important
person before (JIna 1989: 42ff).
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nepdeKkTa, Te je MOTPedHO Y3eTH Y 003Up U MUpU KOHTEKCT. CandaH 3aK/bydak
Moxkemo u3Byhu u u3 cieseher npumepa:

(38a) “He came only once, in white knickerbockers, and had a fight with a bum
named Etty in the garden.” (G. G. 44)

(380) . HAmawe dojoeno camo egHar, BO Oev MAaHTAJIOHH, 4 BO TpaguHaTa ce
umauie ciiieiiano co HeKojcu HepaHuMajko 1To ce Bukaie Eru.” (I. . 63)

VY 0BOM mpuMepy 3anaxamo J1a HeKaJ M eHIJIECKU MPEeTepUT (came) Moxe
na Oyle mpeBefieH MakeJOHCKUM umauie-nepekToM, a KOHCTAaTOBAIM CMO U Ja
HEeKaJ| 10Jla3u JI0 HemoKJanama y npesohemy camux mnepdekara (mpumep (37)).
BommakoBuh HamomMme [a, HE3aBUCHO Of ynoTpede MOoMONHOr Iiarona Kogj
uma-niepdeKTa (Jakie, uma y Mpe3eHTy WK umauie y UMNepQeKTy), muMe ce
MO’e MHAUPEKTHO CAOIIITUTH HeKa MPOoIIlIa pajba a Ja IPUTOM Huje Yy GoKycy
aHTepropHocT panme (bommakosuh 2022: 65). OBo MOXe OUTH pasJior 3aIITo je
y EHIJIECKOM TEKCTYy yMOoTpedJbeH MPETepUT a Y MAaKeAOHCKOM MPEBOAY umaule-
-niepdekar, ynpkoc YMmHEHHIM 1a UM ce (POPMATHO IIeJJaHO He MOKJIANa TeMITO-
pajiHa pedpepeHIrjaiHa TauKa.

Creim HEKOJIMKO MpUMepa yHoTpede jeHOr Ipyror oOJIMKa MaKedOHCKOT
nepdeKTa ca 3HaYeHEeM IPOIUIOCTH KOjU je TIPEBOJHN €KBUBAJICHT Y clienechum
EHIJIECKUM peyeHuIama:

(39a) “But conceivably Wilson had heard some of these same explanations
before, from Myrtle [...]” (G. G. 109)

(399) ,Ho mno ce usrnena, Buiicon Beke uman uyerno nen on The MPUUAHU OfF
camara Mupta [...]” (I'. T. 153)

(40a) “He had shown it so often that I think it was more real to him now than
the house itself.” (G. G. 119)

(400) ,,Tosky 4ecto ja uman iokadzicyeéaro MITO MUCIAM JIeKa U cera My Oerle
nopeainHa ox camara kyka.” (I'. T'. 166)

VY oBuM npumepuma npumehyjemo ynorpedy MakeJOHCKOT uman-riepdex-
Ta Kao MPEBOTHO pelliekhe 3a eHriecku npornuu nepdekar. [lo Ppuamany (2015:
18), mako u uman-nepdexar u umaue-nepdexaT Mory jJa UMajy 3HaueHhe JaBHO
TMIpOIILIe pajibe, Pa3ivKyjy ce Mo MUTamy HeroTBpheHocTn Hekor norafaja, mTo
je ceMaHTHYKa KapaKTepucThka uman-niepdexra (nonconfirmativity)®. To oxacy-
CTBO MOTBpEHOCTH 1 HETIOCBEJOYEHOCTH (HEI0KMBIbEHA Paihba) 32 HEKH Jlorahaj
y MPONUIOCTH y HAIIIMM MPUMEpPUMa MOXKEMO Jia KOHCTAaTyjeMO Ha OCHOBY IIIUpPET
KOHTEKCTa Y U3BOpHUM pedenutiama (mpumep (39): But conceivably [ ...] > Ho iio
cé uzineoa |...]; npumep (40): [...] that I think it was [...] > [...] witio mucram

® Ha cimyan HaunH ¥ BomwakoBuh Tymaun uman-nepdekar: Ipekaxan nepdekxt (,mpe-
npuvaH nepdekar”) ,Heko My je pekao 3a To, anu ja HucaMm curypad, He 3HaMm™ (BommakoBuh
2022: 66).
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Oexa u ceia my dOewte [...]). Y eHIJIECKOM je3UKYy OBaKBU MapKepH He MOCTOje Ha
HHUBOY IJIArOJICKEe CUHTArMe Kajl je y TIMTaky SHITIECKH repdeKar.

VY HacTaBky cliefie MpUMepHU Y KojuMa ce nepekToM y 0da je3uKa uckasyje
AHTEPUOPHOCT Paibe Y OMHOCY HAa HEKY JPYry MPOILLTY Paiby.

4.3. AHTEPUOPHOCT PAIILE

(41a) “[...] but it was a warm season and I had just left a country of wide lawns
and friendly trees [...]” (G. G. 5)

(416) ,[...] HO BpemeTo deltie TOIIO a jac camo IITO UMAE HAUYUITIEHO 3eM]ja CO
MPOCTpaHM TPEBHUIM U Tipujatesncku apsja [...]” ([ T. 8)

(42a) “The moon had risen higher and floating in the Sound was a triangle of
silver scales [...]” (G. G. 34)

(420) ,Meceunnara Beke ce umaute u3guinaiio TOBUCOKO a MO MPOTOKOT TIJIO-
Bellle TpHaroyiHa Husa o cpedpenu aymmu [...]7 (. T'. 49)

(43a) “Some little boys had come up on the steps and were looking into the hall;
when I told them who had arrived [...]” (G. G. 116)

(430) ,Hekonky neuumwa umaa gojgeHo 10 CKaJUTe U SUpKaa BO XOJHUKOT; a
Kora um Kaxas koj pomoi [...]” (I. T. 161)

(44a) “Mrs. Wilson had changed her costume some time before [...]” (G. G. 23)
(446) ,,J'ocnora Busicon Bo mefyBpeme ce umauie ipeodaeueno |...]” (I'. T. 33)

[Tpumehyjemo za je y 0BOj Ipynu Ipumepa NpeBOAHN €KBUBAJIEHT EHIJIE-
CKOT IPONUIOT NeppeKTa, yrja je oJe NpuMapHa (PyHKIMja UCKa3UBabhe aHTepH-
OPHOCTHU pajiihe Y MPOIUIOCTH, MAKeJOHCKU umauie-niepdperar. Ciean jorr HeKo-
JIMKO IIprMepa.

(45a) “Her frightened eyes told that whatever intentions, whatever courage she
had had, were definitely gone.” (G. G. 95)

(456) ,,Bo ynamenuoT nories u ce rienaiie AeKa TU umauie 3aiyoeHo U Xpa-
dpocra 1 HamepuTe 1ITO Ty umaa nperxoquo.” (I'. I'. 132)

(46a) “[...] he either wouldn’t reveal or didnt fully understand.” (G. G. 69)
(460) ,,[...] unm He cakarie qa TO OTKPHUE WK TO Hemdauie pazopano HATIONMHO.”
@T.T.97)

(47a) “She had changed her dress to a brown figured muslin, which stretched
tight over her rather wide hips [...]” (G. G. 20)

(470) ,,Ce umawe iipeobneuero n cera Hoceule ycTaH o1 Kadeas Je3eHUpPaH
MYCIIMH, IITO CUJIHO W Ce UMaute 3aifleTHaitio OKOIy PUINYHO IUPOKUTE KOJKOBU
[...I”(T.T.30)

(48a) “[...] the boy was able to read what the old man had written in the sand.”
(Alch. 19)
(480) ,[...] 1 T0j ycrea na BUuaM mTo uma Haiuwaro crapeuot.” (Anx. 32)
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Y npumepuma (45a) u (46a) umawe-nepdpekar uCKazyje HapaTUBHY palliby
0e3 aHTepHOPHOCTH, 300T Yera y eHIJIeCKMM MpuMepuMa HHje TIPUCYTaH MPOIILIH
nepdekat. 1 y oBoj rpynu npuMepa BUABMBA j€ HEYCAITIAIIEHOCT. Y MpUMepy
(48) je Kao mpeBOTHO peliewme eHreckor npomuior nepdgekra (had written) yro-
TpedsbeH uma-nepdekar (uma xHaiuwiano), Aako OUCMO OYEKMBAJIM MaKeIOHCKU
umawe-neppeKar Kao NpeBOIHN eKBUBAJIEHT, ¢ 003UpoM Ha npumepe (41)—(44)
u ipumep (47).

Ha ocHoBy ananmse cBUX npumMepa, mpukazahemo MmporeHTyarHo JoOrjeHe
pe3yJTaTe yrnopeaHe aHaJIN3e eHIVIECKOT Nep(eKTa U MaKeJOHCKOT uma-nepgex-
Ta (OIHOCHO umaute- U uman-nepdexra) u GpeKBeHIIr]jy TUIIOBA EHITIECKOT Tiep-
(pexTa, omHOCHO TIpeTepuTa, Kao M TUIOBA MAaKeIOHCKOT uma-niepdeKTa Koju ce
jaBJbajy Kao MPEBOJIHU €KBUBAJICHTH.

Tabena 3. CTaTUCTUYKY MOJALM O YYECTAIOCTH jaB/barba MPEBOJIHUX EKBUBAJIEHATA

EHrnecku npumepm MaKeAO0HCKU Nnpumepu
EHrneckun capawmn  EHrnecku npownmn EHIAECKN NPeTepHT Tun nepdekTa YKynaH dpoj
nepdekat nepdekat npumepa
18% 12% 15% uma-nepdekat 48%
3% 27% 15% umawe-nepdpekat 45%
0% 6% 0% uman-nepdekaT 6%

Ha ocnHoBy TadenapHor mpukasza, KOHCTaTYjeMO Ja ce MaKeJOHCKU uUmd-
-nepekar Hajuemhe KOPUCTH Kao MPEBOJHU E€KBUBAJIEHT E€HIVIECKOT CaJlallliber
nepdekra (18%), anu ucto Tako u eHrsieckor nperepura (15%) u eHrieckor mpo-
nutor niepgexta (12%). ¥V Besu ca umawe-nepdexkrom npumehyjemo ia je Haj-
yemrhe y cripe3u ca eHIJIECKUM MpoluM nepgekTom (27%), ajm UCTO Tako U ca
eHreckuM rpetreputoM (15%), a HajMame ca eHITIeCKUM CaaalllibuM mepdeKToM
(3%). Kapa je y nutamy uman-iepekar, KOju je HajMame OMO 3aCTYIbEH Y
HarieM Kopriycy (cBera 6%), KOHCTATOBAHO je jeAMHO HEKOJIMKO cliyyajeBa re je
YIOTpedsbeH Kao MPEeBOTHHU EKBUBAJIEHT €HIJIECKOT MPOIILJIOT TiepeKTa.

3AKJ/bYYAK

V pany cy ucTpaskeHe ceMaHTH4Ke U MOP(POCUHTAKCUYKE CIMYHOCTU U pa-
3nuke u3Mel)y eHrieckor nepdeKra U MakeJIOHCKOT uma-nepdexrta. AHATU30M
KOpIyca, KOju 00yXBarta JiBa pOMaHa Ha eHITIECKOM je3UKY U FbHXOBE MaKeJJOHCKe
npeBojie, yTBpheHo je fa oBa J1Ba nepdekra Jesie Bullle 3Hauema. Hajseha nokia-
narma jaBjbajy ce y ynorpeOu pe3yJITaTUBHOT U UCKYCTBEHOT MepdeKTa, Kao U MpH
WCKa3MBahy aHTEPUOPHOCTH Y OJIHOCY Ha HEKY JPYry oIy pajiby. Y TaKkBUM
cllydyajeBUMa, EHIVIECKM Cafallby nepdekaT ce 4ecTo MPEeBOAM MaKeJOHCKUM
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uma-nep@eKToM, a SHIJIECKU MPOIUTH nepdeKraT MaKeIOHCKUM umaute-nepdex-
TOM. 3HaUeHe Pe3yNTATUBHOCTY EHIJIECKOT Calalliiber epdeKTa U MaKeJOHCKOT
uma-nepgekra KoHcTatyjeMo y cienehem npumepy: God has prepared a path for
everyone to follow. > boi 1o uma oznaueno nHa céeiliomi uaoii o Koj iipeoa oa
o0u cexoj uosex. VIckycTBeHH TiepeKar y eHITIeCKOM je3WKy Takohe MMa CBOj
€KBHMBAJIEHT y MaKeJIOHCKOM Tep(peKaTcKoM OOJIMKY: It makes me sad because I've
never seen such —such beautiful shirts before. > Ce nammiasicug 3aimioa wito HUKo-
iaw HOpaHo Hemam 8UOeHo HOAKY-Hoaky yoaeu kowyau. MehyTum, y HEKUM CITy-
yajeBMMa He MOpajy ce ynoTpeduTH ooy nepgexra y oda jesuka. Ha npumep:
You just have to read the omens that he left for you. > Tpeba camo oa ce ipouuiiia
OHA WILO O] 10 UMa 3aUUMAano 3a meoe.

Takohe cy kKoHcTatoBaHa U crneaeha ofctynama y npeoguma. Havmve, ma-
KeJIOHCKH uma-nepdeKkat moHeKaa OroBapa eHIJIECKOM MPOIUIOM MeppeKTy: the
boy was able to read what the old man had written in the sand > u woj yciiea oa
6UOU WO UMA HATTUMAHO CIuapeyoill, aJli TIOHEKaJl U eHIJIeCKOM npetepury: Oh,
ves, [...] So we did. I remember very well. > /la, ce umame cpeitinaitio. Mnoiy oo-
Opo ce cekasam. OBO TIOCTIEIEHE MOKE YKA3UBATH Ha MpeJia3ak U3 BpEMEHCKU Heo-
npebheHor nepgekTa y BpeMeHCKHU opeleHrn MpeTepuT, MTO je KapaKTepUCTHYHO
3a EHIVIECKH je3HK.

YoueHo je 1 1a MaKeIOHCKH umaute-tiepdeKaT MoHeKa | n3pakaBa 3HAUeHhe
EHIJIeCKOT cajaimer nepdexra: Reading over what I have written so far > Koia io
pouuiniaeg cemio 08a witio 1o umas Hawuwano doceia. OBakBa HETIOAyAaparmba MOTY
MTPOUCTHUIIATH U3 YNFLEHHUIIE Ja TJIATOJH UMd U UMAute Y MaKeTOHCKOM MOTY UH[TH-
PEKTHO YKa3MBaTH Ha IPOIILTY padmby, IPH YeMy je Harjacak yerihe Ha pe3yaTary
HEro Ha BPEMEHCKOj aHTEPHOPHOCTHU. ' paMaTiiKe pa3jiuKe IBa je3uKa 3aXTeBajy
MaKJPUBUJU AHAIMTHYKYA TPUCTYIL. Tako cMO 3ama3wiv U CenuuIHOCT uUMa-
-nepdeKTa y MakeJI0HCKOM, KOj1 TIPero3Haje U MapKepe MOCBeJOYeHOCTH, a KOjU
HEMajy eKBUBAJICHT Yy eHIeckoM niepdexry: But conceivably Wilson had heard
some of these same explanations before, from Myrtl > Ho iio cé uzineoa, Buacon
8eKe uman uyeHo den 00 twue upuuunu 00 caaimia Mupitin.

IlTo ce TMYe aHTEPHOPHOCTH Pajiibe, MAKEAOHCKH umauie-nepdexar je
Hajuyewhy IpeBOAHU €KBUBAJIEHT E€HIVIECKOr Ipouuior nepdekra: The moon had
risen higher and floating in the Sound was a triangle of silver scales > Meceuunaitia
8eKe ce umaute U3OUTHALILO HOBUCOKO A O UPOMLOKOL iA08eute HPUATONHA HU3A 00
cpeopenu aywiiu. MelhytuM, jaBibajy ce U oacTynama: he either wouldn't reveal or
didn't fully understand > uau ne caxauwie da o owikpue uau io Hemauie pazoparo
HAUOAHO.

Pesynratu ananuze nomaxy 0osbeM pasyMeBamwy (pyHKIIM]ja nepdeKaTCKux
BpeMeHa y 00a je3uKa, MocedHo y mpeBohermny U KOHTPACTUBHO] aHAIU3U. bymy-
ha ncrpaxxuBama Moriaa du 00yXBaTUTH IMIMPH KOPITYC U JOAATHE KOHTEKCTyaTHe
(pakTope KOju yTUUy Ha U300p nepdeKTa y SHIJIECKOM U MaKEOHCKOM jE3UKY.
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ON THE RELATIONSHIP BETWEEN THE ENGLISH PRESENT
AND PAST PERFECT AND THE MACEDONIAN IMA-PERFECT

Summary: This paper analyzes the semantic and morphosyntactic correspondences
between the English present and past perfect and the Macedonian ima-perfect. Based on
a contrastive analysis of two English novels and their Macedonian translations, dominant
patterns and deviations in tense equivalence were identified. The Macedonian ima-perfect
most often corresponds to the English present perfect in resultative and experiential con-
texts, while the imase-perfect generally aligns with the English past perfect. However, no-
table inconsistencies were observed, including instances where the English past perfect or
past simple was rendered with the ima-perfect, and vice versa. These findings offer insight
into the use of perfect forms across the two languages and highlight challenges in achieving
consistent translational equivalence.

Keywords: English perfect tense, resultative perfect, experiential perfect, Macedo-
nian ima-perfect, translational equivalents, action anteriority.
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